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Stollen Moments – Vayeshev – December 21, 2024 
 

 

PARASHA SUMMARY FROM WWW. REFORMJUDAISM.ORG 

 

• Jacob prepares to meet Esau. He wrestles with a "man," who changes Jacob's name to Israel. 

(32:4-33) 

• Jacob and Esau meet and part peacefully, each going his separate way. (33:1-17) 

• Dinah is raped by Shechem, the son of Hamor the Hivite, who was chief of the country. Jacob's 

sons Simeon and Levi take revenge by murdering all the males of Shechem, and Jacob's other 

sons join them in plundering the city. (34:1-31) 

• Rachel dies giving birth to Benjamin and is buried in Ephrah, which is present-day Bethlehem. 

(35:16-21) 

• Isaac dies and is buried in Hebron. Jacob's and Esau's progeny are listed. (35:22-36:43) 
 

 

Genesis 33 

 

ים   ישׁ וַיֵַּ֣חַץ אֶת־הַיְלָדִָּ֗ ִ֑ ע מֵא֖וֹת אִּ וֹ אַרְבַַּ֥ מּ֕ א וְעִּ ו בָָּ֔ נֵֵּ֣ה עֵשֵָּ֣ יו וַיַרְא֙ וְהִּ ב עֵינָָ֗ א יַעֲק ֹ֜ שָָּׂ֨ עַל־לֵאָה֙  וַיִּ

י הַשְפָחֽוֹת׃ ל שְׁתֵַּ֥ ל וְעַ֖ יהָ֙   וְעַל־רָחֵָּ֔ ילָדֶ֙ ֽ ה וִּ נִָ֑ה וְאֶת־לֵאָָ֤ אשׁ  ֽ ן רִּ וַיָָּ֧שֶם אֶת־הַשְפָח֛וֹת וְאֶת־יַלְדֵיהֶ֖

ים׃ ֽ נִּ ף אַחֲר  ל וְאֶת־יוֹסֵ֖ ים וְאֶת־רָחֵַּ֥ נִָּּ֔ ים   אַחֲר  בַע פְעָמִָּּ֔ רְצָה֙ שֵֶּׁ֣ חוּ אַ֙ שְׁתַָ֤ ם וַיִּ פְנֵיהִֶ֑ ר לִּ וְה֖וּא עָבֵַּ֣

יו׃ ֽ שְׁת֖וֹ עַד־אָחִּ בְכֽוּ׃ עַד־גִּ וַּׄ וַיִּ הַׄ קִֵַ֑ׄ שַָׄ יִַּׄ ו וַַׄ ל עַל־צַוָּארָ֖ פ ַּ֥ הוּ וַיִּ ַֽיְחַבְקֵָּ֔ קְרָאתוֹ֙ וַֽ ו לִּ רׇץ עֵשָָ֤ א   וַיָָּׂ֨ שֵָּ֣ וַיִּ

אֲשֶׁר־חָנַַַּֽ֥ן   ים  הַיְלָדִּּ֕ ר  וַי אמַּ֕ ךְ  לִָ֑ לֶה  י־אֵֵּ֣ אמֶר מִּ וַי ֖ ים  וְאֶת־הַיְלָדִָּּ֔ ים֙  וַיַַָֽ֤רְא אֶת־הַנָשִּׁ יו  אֶת־עֵינָָ֗

ךָ׃ אֶת־עַבְדֶֽ ים  ֖ ין׃ָ אֱלֹהִּ שְׁתַחֲוֶֽ ֽ וַתִּ ן  וְיַלְדֵיהֶ֖ נָה  הֵַּ֥ הַשְפָח֛וֹת  גַָּ֧שְׁןָ  יהָ   וַתִּ ילָדֶ֖ וִּ ה  גַם־לֵאָ֛ גַָּ֧שׁ  וַתִּ

שְׁתַחֲוֽוּ׃ ֽ וַיִּ ל  וְרָחֵ֖ ף  יוֹסֵ֛ גַַּ֥שׁ  נִּ ר  וְאַחַָ֗ וּ  שְׁתַחֲוִ֑ ֽ י   וַיִּ פָגִָ֑שְׁתִּ ר  הַזֶ֖ה אֲשֵֶּׁ֣ לְךָ֛ כׇל־הַמַחֲנֶַּ֥ה  י  ַּ֥ אמֶר מִּ וַי ּ֕

י׃ ֽ נִּ ן בְעֵינֵַּ֥י אֲד  מְצ א־חֵ֖ אמֶר לִּ ךְ׃  וַי ּ֕ י לְךָ֖ אֲשֶׁר־לָֽ ַּ֥ י יְהִּ ב אָחִּּ֕ י רִָ֑ ֵּ֣ ו יֶשׁ־לִּ אמֶר עֵשָ֖ ב   וַי ַּ֥ אמֶר יַעֲק ָ֗ וַי ֵּ֣

ת   רְא ֛ יךָ כִּ י פָנֶָ֗ יתִּ ֵּ֣ ן רָאִּ י עַל־כֵֵּ֞ ֵּ֣ י כִּ ִ֑ יָדִּ י מִּ ֖ נְחָתִּ יךָ וְלָקַחְתַָּ֥ מִּ י חֵן֙ בְעֵינֶָּ֔ אתִּ א מָצָָ֤ ם־נָָּׂ֨ פְנֵַּ֥י  אַל־נָא֙ אִּ

י׃ נִּ רְצֵֽ ים וַתִּ ֖ פְצַר־  אֱלֹהִּ ל וַיִּ י־כ ִ֑ י יֶשׁ־לִּ ֵּ֣ ים וְכִּ ֖ י אֱלֹהִּ י־חַנַַּ֥נִּ ֽ ךְ כִּ את לָָּ֔ ר הֻבֵָּ֣ י֙ אֲשֵֶּׁ֣ רְכָתִּ קַח־נָָ֤א אֶת־בִּ

ח׃ קָֽ וַיִּ ךָ׃ ב֖וֹ  לְנֶגְדֶֽ וְאֵלְכָ֖ה  כָה  וְנֵלִֵ֑ ה  סְעֵָּ֣ נִּ אמֶר  ים   וַי ֖ רַכִָּּ֔ ים  ֵּ֣ י־הַיְלָדִּ ֽ כִּ עַ֙  דֵ֙ י  י  ָ֤ נִּ אֲד  יו  אֵלָָ֗ אמֶר  וַי ֵּ֣

אן׃ תוּ כׇל־הַצ ֽ וָמֵ֖ ד  אֶחָָּ֔ וֹם  יֵּ֣ וּדְפָקוּם֙  י  עָלִָ֑ וֹת  ר עָלֵּ֣ וְהַבָקָ֖ אן  וֹ   וְהַצ ַּ֥ פְנֵֵּ֣י עַבְדִ֑ י לִּ ֖ נִּ אֲד  יַעֲבׇר־נַָּ֥א 

י  ֖ נִּ א אֶל־אֲד  ד אֲשֶׁר־אָב ַּ֥ ים עַ֛ גֶל הַיְלָדִָּּ֔ גֶל הַמְלָאכָָ֤ה אֲשֶׁר־לְפָנַי֙ וּלְרֵֶּ֣ י לְרֶָּׂ֨ טִָּ֗ ה לְאִּ תְנָהֲלֵָּ֣ י אֶֽ   וַאֲנִֵּּ֞

ירָה׃ ֽ ן בְעֵינֵַּ֥י   שֵעִּ ה אֶמְצָא־חֵ֖ מָה זֶָּ֔ אמֶר֙ לֵָּ֣ י וַי ֙ ִ֑ תִּ ר אִּ ם אֲשֵֶּׁ֣ ן־הָעָ֖ מְךָָּ֔ מִּ יגָה־נֵָּ֣א עִּ ֽ ו אַצִּ אמֶר עֵשָָּ֔ וַי ֵּ֣

י׃ ֽ נִּ ירָה׃  אֲד  ֽ לְדַרְכ֖וֹ שֵעִּ ו  עֵשָ֛ וּא  וֹם הַהַּ֥ בַיָּׂ֨ שׇׁבָּ֩  הוּ֙   וַיָָּ֩ קְנֵ֙ וּלְמִּ ת  יִּ בִָ֑ ל֖וֹ  בֶן  ַּ֥ וַיִּ תָה  סֻכ ָּ֔ ע  נָסֵַּ֣ ב֙  וְיַעֲק 

א שֵׁם־הַמָק֖וֹם סֻכֽוֹת׃ ן קָרַָּ֥ ת עַל־כֵ֛ ה סֻכ ָּ֔  }ס{  עָשֵָּ֣
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1 Looking up, Jacob saw Esau coming, with a retinue of four hundred. He divided the children 

among Leah, Rachel, and the two maids, 2 putting the maids and their children first, Leah and her 

children next, and Rachel and Joseph last. 3 He himself went on ahead and bowed low to the ground 

seven times until he was near his brother. 4 Esau ran to greet him. He embraced him and, falling on 

his neck, he kissed him; and they wept. 5 Looking about, he saw the women and the children. 

“Who,” he asked, “are these with you?” He answered, “The children with whom God has favored 

your servant.” 6 Then the maids, with their children, came forward and bowed low; 7 next Leah, 

with her children, came forward and bowed low; and last, Joseph and Rachel came forward and 

bowed low. 8 And he asked, “What do you mean by all this company which I have met?” He 

answered, “To gain my lord’s favor.” 9 Esau said, “I have enough, my brother; let what you have 

remain yours.” 10 But Jacob said, “No, I pray you; if you would do me this favor, accept from me 

this gift; for to see your face is like seeing the face of God, and you have received me favorably. 11 

Please accept my present which has been brought to you, for God has favored me and I have plenty.” 

And when he urged him, he accepted. 12 And [Esau] said, “Let us start on our journey, and I will 

proceed at your pace.” 13 But he said to him, “My lord knows that the children are frail and that the 

flocks and herds, which are nursing, are a care to me; if they are driven hard a single day, all the 

flocks will die. 14 Let my lord go on ahead of his servant, while I travel slowly, at the pace of the 

cattle before me and at the pace of the children, until I come to my lord in Seir.” 15 Then Esau said, 

“Let me assign to you some of the people who are with me.” But he said, “Oh no, my lord is too 

kind to me!” 16 So Esau started back that day on his way to Seir. 17 But Jacob journeyed on to 

Succoth, and built a house for himself and made stalls for his cattle; that is why the place was called 

Succoth. 
 

Commentaries 
 

Bereshit Rabbah 78:10 

(10) And Esau ran to meet him... and kissed him- the word "kissed" is dotted. Said R' Shimon Ben 

Eleazar: (...) Teaches that on that moment he was moved and kissed him with all his heart. Rabbi 

Yannai said to him: If so, why is ['kissed'] dotted? On the contrary, it teaches that [Esau] came not 

to kiss [Jacob] but to bite him, but our ancestor Jacob's neck became like marble and that wicked 

man's teeth were blunted. Hence, 'and they wept' teaches that [Jacob] wept because of his neck and 

[Esau] wept because of his teeth. 

 

Kli Yakar on Genesis 33:9:1 

(1) And Esau said I have much. Meaning much, but not everything, and Jacob said G-d blessed me 

and I have everything, because the wicked even if they have all the silver and gold in the World, 

they still feel missing, and they have much, but not all they need ,therefore said Esau I have much, 

but not everything, because still there is something missing. If he has a hundred in his hand, he 

desires two hundred. The righteous, on the other hand, even if they have little on their hands, they 

are satisfied and happy with their share, and it looks to them as if they have everything. 


